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Native Land Court.

NOTICE OF TIMES AND PLACES FOR INVESTIGATING CLAIMS.

NOTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the
several persons whose names are mentioned in the first column of the Schedule
hereunder written, to the several blocks of land, of which the names and localities are
mentioned in the second column, the boundaries of which are described in former
notices, will be investigated at Whanganui, on the 30th day of August next, and

following days.
'W. BRIDSON,
Native Land Court Office, Acting Chief Clerk.
Auckland, June 8, 1871.

ADJOURNED CLAIMS.

Place where Plan will
Claimants. Land Claimed. be deposited for
public inspection.
Raniera Te Whata, Hori Te Moana | Waitahanui No. 6, Wha- 2g
nganui L=
Te Watarauhi Te One, Te Kepa Te | Waitahanui No. 8, near 80
Rangihiwinui Putiki Wharanui 2
Hakaraia Korako : Waitahanni No. 7. near 2
: Putiki Wharanui B3
Kepa Te Rangihiwinui Matawerohia, near Putiki g%
‘Wharanui » S
Kepa Te Rangihiwinui Manawatiare, near Putiki R
‘Wharanui Bud.
Kepa Te Rangihiwinui Natarua No. 6, near Putiki <85
‘Wharanui °o8
Karehana Tahau, Wiremu Te Rangi- | Poutama, Whangauui @ & g
tuawaru, Hori Patene, Ripeka 5o
Takaia BEE
Hoani Mete Whakaniwha, near Wha- =
nganui
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HE PANUITANGA

Ki nga tangots e whai take ana ki te whenua, kia mokiotia ai te waki me fe ra e tu ai ie
Kooti hei whakawa 1 o ratou take..
NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e
mau nei i te raranga tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi
tuarua, ka whakawakia a te 30 o nga ra o' Akuhata, 1871, e te Kooti Whakawa Whenua
Magori, Whanganui.

Ko nga tangata katoa e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.

Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti: heoiano he tino whakeotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki
muri. :
Na PirrHoNa,

Mo te Kai tubituhi o te Kooti.
Kooti Whakawa Whenua Maori,

Akarana, Hune 8, 1871,

Ko te takoto-

Ko nga ingoa o nga téngata no ratou Nga ingoa o nga whenua me te ranga o te Mapi
nga piihi. Takiwa hoki. e kitea al e ngu
tangata.

Raniera Te Whata, Hori Te Moana | Waitahanui No. 6, Whanganui
Te Watarauhi Te One, Te Kepa Te | Waitahanui No. 8, e tata ana ki

@
g8
Rangihiwinui Putiki Wharanui N
Hakaraia Korako Waitahanui No. 7, e tata ana ki 2 N
Putiki Wharanui B
Kepa Te Rangihiwinui ' Matawerohia, e tata ana ki Putiki g5
. Wharanui S
Kepa Te Rangihiwinui Manawatiaiare, e tata ana ki| .o 2
Putiki ‘Wharanui &g
Kepa Te Rangihiwinui Natarua No. 6, e tata ana ki| =._ '3
Putiki Wharanui g3 =
Karehana Tahau, Wiremt Te Rangi- | Poutama, kei Whanganui Rl
tuawaru, Hori Patene, Ripeka : 8=
Takaia Szl
Hoani Mete ‘Whakaniwha, ¢ tata ana ki Wha- Q

nganui

Ko nia whenua kihai i oti ¢ tera Kooti.
Ko nga rohe kei nga “ Kahiti” o era Panuitanga,

Notice.

Native Land Court Office,
Auckland, June 8, 1871.
NOTICE is hereby given that at the sitting of the Court to be held at Whanganui,
on the 80th day of August next, and following days, will be heard the claims
of the persons whose names appear in the first column, to succeed to the interest
of the persons, deceased, whose names appear in the second column, in the blocks of land
named in the third column.

'W. BRIDSON,
Acting Chief Clerk.

Name of Person claiming to succeed. Name of person deceased. Name of Land.
‘Wirihana Puna - ) Tamati te Rangipuna- | Ngaturi
heuea
Takarangi Mete Kingi Peina Tao Putiki

C

-
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PANTUITANGA,

Tari o te Kooti whakawa Whenua Maori,
Akarana, Hune 8, 1871,

E PANUITANGA tenei kia mohiotia ai kei te nohoanga o tenei Kooti ki Whamn-
ganui, a te 30 0 nga ra o Akuhata, 1871, te whakawakia ai te take o nga
tangata e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuatahi, ki nga piihi whenua a nga tangata
kua mate, e mau nei o ratou ingoai te rarangi tuarua, ko nga piihi whenua keite

Na PIRIHONA,
Mo te Tino Kaituhituhi.

_ rarangi tuatoru.

Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia taka Ko te ingoa o te tangata Ko te ingoa © t&
mea ki aia te whenua. i mate. whenua.
‘Wirihana Puna Tamati te Rangipuna- | Ngaturi
heuea
Takarangi Mete Kingi Peina Tao Putiki

Native Lond Court.

‘NOTICE OF TIMES AND PLACES FOR INVESTIGATING CLAIMS.

NOTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and ethers, of

the several persons whose names are mentioned in the first column of the Schedule
hereunder written, to the several blocks of land, of which the names and loealities are
mentioned in the second column, will be investigated at Whanganui on the thirtieth of

August next, and following days.
‘Wu. BRIDSON,

Native Land Court Office, Acting Chief Clerk.
Auckland, June 8, 1871,

Tuterlocutory Orders have been issued for these lands, but they have mot been
carried out by the Claimants.

Claimants. Name and Locality of Place where Plan will be de-

Block. posited for public inspection.
Hori Kerei Paipai Onetere No.1, Whan- | Government Survey
ganui Office, Whanganu, if

_ land has been sur-
Hori Kerei Paipai, Horopapera Te | Onetere No. 2, Whan- | veyed
Peka ganui

HE PANUITANGA.

Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua, kia mohiotia ai te wohi me te vo e tu @i
te Kooti hei whakawa i o ratow take.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingon
e mau nei i te rarangi tuatahi i raro nei, ki nga pithi whenua e mau nei i te rarangi
tuarua ka whakawakia a te 30 o nga ra o Akuhata, 1871, e te Kooti Whakaws Whenua
Maori, ki Whanganui.
Ko nga tangata katoa e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
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Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika e te
Kaati; heoi ano he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata

& suri.
Na PIRIHONA,
Mo te Kai tuhituhi o te Kooti,
Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Hune 8, 1871,

Ko te takotoranga

Ho nga ingoa o nga tangata no ratou Nga ingoa o nga whenua me 0 to mapi e kitea ai @
nga piihi. te Takiwa hoki. nga tangata.

Hori Kerei Paipai Onetere No. 1, Whanga- | Mehemea kua oti

nui etahi o enei whe-

nua te ruri ka
Elori Kerei Paipai, Horopapera Te | Onetere No. 2, Whanga- | kitea te Mapi o

Peka nui ia whenua 1 te
Tari Kairuri, i
‘Whanganui
&Kwa puta te kupu whakatau a te Kooti mo enei whenua Otira kihai ¢ whakamana e nga
tangata.
Notice.

Native Land Court Office,
Auckland, June 8, 1871.
NO'HCE is hereby given that at the sitting of this Court, to be held at Whanganui, on
the 30th August next, will be heard the claims of the persons whose names appear
i the first column, to succeed to the interest of the person deceased, whose name appears
@m the second column, in the block of land named in the third column.

‘W. BRIDSON,
Acting Chief Clerk.

¢ ‘ Tari o te Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Hune 8, 1871,

“¥ & Panuitangi tenei kia mohiotia ai kei te nohoanga a tenei Kooti ki Whanganui, a te
H 30 o nga ra o Akuhata, 1871, te whakawakia ai te take o nga tangata e mau nei o
wedve ingoa i te rarangi tuatahi, ki nga pithi whenua o nga tangata kua mate, e mau nei
@ eatee ingoa i te rarangi tuarua, ko nga piihi whenua kei te rarangi tuatoru.

NA PIRIHONA,
Mo te Tino Kaituhituhi.

o 68 ingoa o te tangata ¢ ki ana kia taka Ko te ingoa o te tangata Ko te ingoa o te
mai ki a ia te whenua. 1 mate. whenua.
HFaei Keovei Paipai Ripeka Utanga Upokongaro
Bipeka Utanga Ripeka Utanga Upokongaro

Nuative Land Court.
NOTI(,JE OF TIMES AND PLACES FOR INVESTIGATING CLAIMS.

AJOTICE is hereby given that the claims, en behalf of themselves and others, of the
several persons whose names are mentioned in the first column of the Sehedule

Beregnder written, to the several blocks of land, of which the names and localities are

aazptioned in the second column, the boundaries of which are described in the Schedule

Hegeunder, will be investigated at Whanganui, on the thirtieth day of August next, and

&iflowing days. ' . - i :

- . Wu. BRIDSON,

- . Acting Chiaf Clerk,
Native Land Court Office,

Auckland, June 12th, 1871.

~y
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SCHEDULE.

Claimants,

Land Claimed.

Boundsries Tranelated from Claims.

Place where
Plar »iB be
deposited for
public
imspection.

Kawana Paipai and
Hori Kerei Paipai

Kawana Paipai and
Hori Kerei Paipai

Kawana Paipai and
Hori Kerei Paipai

Ripeka Utangaara-
ngi and Hone Te
‘Whata

Horopapera Pukeke

Nikorima Tamaihu-
- rihuri and Reu-
pena Tauria

Parematau and Nga-
moko

Ngongohatt No. 1,
pear Putiki, Wha-
ngahui

Ngongohau No. 2,
near Putiki, Wha-
nganui

Onetere No. 1, at
Patiki,, Whanga-
nui

Onetere No. 3, at
Putiki, Whanga-
nui

Ngongohau No. 3,
near Putiki, Wha-
nganui

Ngongohau No. 4,
near Putiki, Wha.
nganui

Ngongohau No. 5,
near Putiki, Wha-
ngapui

The inland boundary is land be-
longing to Weneti ; bounded
on the Kast by the road run-
ning to Awarua; on the south
by land belonging to Mete
Kingi; on the west by the
‘Whanganui river

Bounded on the inland side (the
north) by land belonging to
Aperahama  Ruke; towards
the sea (the south) by land
belonging to Nikorima ; on the
west by land belonging to
Horopapera, and on the east
by the road going to- Awarua

Bounded on the inland side by
Waitahanui, a river; on the
east by land Dbelonging to
Parai; on the south by the
burial ground; on the west
by land belonging to Te
Mawae

Bounded on the east by land be-
longing to Parai; on the south
by land belonging to Hoani
Wiremu ; on the west by land
belonging to Hori Kerei

Bounded on the inland side (the
north) by land belonging to
Aperahama ; on the east by
Ngongohau, No. 2; towards
the sea (the south) by land
belonging to Reupena and

Nikorima; on the west by the

Whanganui river

Bounded on the inland side by
land belonging to Hori Kerei
and  Horopapera ; towards the
sea by land belonging to Wi-
neti; on the upward side (the
east) by the road that goes
straight on to Awarua ; on the
lower side (the west) by the
‘Whanganui river.

Bounded on the inland side by
land belonging to Nikorima ;
towards the sea by land be-
longing to Kawana Paipai ; on
the east by the road going to-
wards Awarua ; on the west by
the Whanganui river

If these lands ayc surveyed the maps can be seen at the Government Survey Office, Whenganut

HE PANUITANGA

Kooti hes whakawa i o ratou take.

Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua, kia mohiotia ai te wahi me te ra ¢ iu o I»

'NA, he Panuitanga tenci kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingos &

man nei i te rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te ra
tuarua, ka whakawakia a te 30 o nga ra o Akuhata, 1871, e te Kooti Whakawa Whenna

Maori, ki Whanganui.
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Ko nga tangata katoa e whai tikaoga ana mo’aus whenua me haere ki reira. A
Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika e te

Kooti ; heoi ano he tino whakaotinga
ki -mort. '

Kooti Whakawa Whenua Maori,

tena; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata

NA PIRITHONA,
Mo te Kai tuhituhi o te Kooti.

 Akerans, Huae 12, 1870. .

Ko nga ingoa 0 nga tangata no ratou
nga piihi.
}

ik

&awana Paipai, Hori Kerei Paip‘ai-'
Kawana Paipai, Hori Kerei Paipai
" &awana Paipai, Hori Kerei Paipai
Ripeks

Whata
Eloropapera Pukeke

Utangaarangi, Hone Te

Nikorima Tamaihurihuri, Reupena
Tauria
Parematau, Ngamoko

Kua taia nga roh

.- SUBDIVISION O

1 . . | . Ko te takoto-
h a ingoa 0 nga whenua me te mapi
8 g’.l‘akiwg hoki.n ° :‘fﬁ::.fa nge
_ tangata.
Ngongohau No. I, e tata ana ki k] &
Putiki, Whenganui @ B.g
Ngongobau No. 2, ¢ tata ana ki| o § &
Putiki, Whanganui EH22
Onetere No. 1, kei Putiki, Whapga- | £ 2"
nui . gy
Onetere No. 3, kei Putiki, Whanga- | € g &
nui : » g .} .a?
Ngongohau No. 8, ¢ tate ana ki| =4, &
Putiki, Whanganui g 54 %
Ngongohau No. 4, e tata ana'ki| E §'&3
Putiki, Whanganui azsE
Ngongohau No, 5, ¢ tata ana ki| =
Putiki, Whanganui
e o enat whonua ki te “ Kahiti,”
f HEREDITAMENTS.
’ Native Land Court Office,
Auckland, June 8, 1871.

NOTICE is 'hereby given that at a sittiﬁg of this Court to be held at Whanganui, in

the Districj: of Whanganui, Province of Wellington, on the 80th day of August

mext, will be ]

ad . the, application of the persons whose names appear in“the first

«column of the Schedule hereunder, for the subdivision of the hereditaments comprised
dn the Crown Grant for the piece of land, the name of which appears in the second
@olumn, situate in the Distriet named in the third column.

By order, :
‘Wu. BRIDSON,
Acting Chief Clerk.
Names of the persons applying for the ¥ame of the Block to be District in which it is
. subdivision of land. _ subdivided. situate.
Wiremn Mfatenga' Tauwiro, Rota | Kaikai

Te Huia

HE PANUITANGA MO TETAHE PIIHI\ WHENUA KIA WAHIA.

Tari o te Kooti Whakawa Whenua Maori,
. . Akarana, Hune 8, 1871.

E Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o tenei Kooti ki-Whanganui,
H i te Takiwa of ‘Whanganui, i te Porowini 0 Weretana, i te 30 o nga ra o Akubata
@ haere ake nei, te whakarangona ai nga tono a nga {angata e mau nei o ratou ingoa i te
warangi tuatahi, kia wahia, kia roherohesa te whenua i roto i te Karauna Karaati e mau

wei te ingoa i te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru.,
: : Na Pieimony, ; el
. Mo te Tino Kaituhituhi.

te ingoa o te tangata itono kia wahia | Te ingoa o te whenua i tona kia f
o b ing te whgenua. ) ! roherohen. Te Takiwa.
AN S e
“Wiremu Matenga Taxiwﬁof Rota | Kaikai ‘Whanganui.
‘Te Huia ‘

-+
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Rimitiriu Kahukura,

103

Native Land Court.

NOTICE OF TIMES AND PLACES. FOR INVESTIGATING CLAIMS.

VOTICI& is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the
several persons whose names are mentioned in the first column of the Schedule
hereunder written, to the several blocks of land, of which the names and localities are
mentioned in the second column, the boundams of which are described in the Schedule
hereunder, will be investigated at Whanganui,. on &he thirtieth day of August next, and

following days.

WM. BRIDSON,

Acting Chief Clerk.

Native Land Office,
Auckland, June 8th, 1871.
SCHEDULE.
Place where
Plan will be
Claimanta, Land Claimed. Boundaries Translated from Claims. | deposited for
publie
inapection.

Hoani Makﬁ, Hunia
Te Iki, Rota

Te Ratana Te Uru.
mingi, Utiku Mo-
hiuia, Keruihi Te
Ope, Heni Ratana
Matiaha Tapuakai.
whiwhi, and
Ripeka Te Kehu

and Poari Kuramate

Reopene Kewetone,.
Paora  Paihana,
TRora Hawea, and
athers

Pikopiko, near Man-

gawhero
Patupa, Whanganui
Té Maene, near

Upokongare

Tini Waitars, near
Turakina

The' boundary commences at a
portion-of Kokomiko, and goes on
to Oweta, Parakeke, Moetahanga,
Taumehi, Te Mohoao, Tukutai,
Te Waki, Tautawai, turns here
and goes to Te Rata, Mangatai,
Te Poroporo, Tutu, turns again
and goes to Whakapokautai,
Orangitetea, Te Waituna, Tau-
maanal, turns again and goes
stralght to Toko, and on to the
river until it reaches a portion
of Kokomiko, the commencing
point

The © boundary commences at
Pipipi, and goes on to Rahio.
tanga, turns and goes to Otu-
tata, and on to Otumauiki {this
is a river), and on to the Whan-
ganui river, goes then by the
Whanganui = river until it

reaches Tawharipuru, then:

then ascends to Kinimapi, goes
then along on the boundary of
Upokongaro No. 2, until it
reaches Pipipi

The Southern boundary is Tapere
going on to Tautawai and on to
Kopunga-o-Mangaone, goes
along in'the Mangaune until it
reaches the boundary of Upo-
kongaro No. 2, and then towards
- Tapere

One side of the Native Reserve of
Turakina, Province of Welling-
ton. The boundary on the
South-east is the Makirikiri
river until its junction with the
Turakina river: the western
boandary is the Turakina river;
the Northern boundaryis the old
bed of the Turakina river; the
Eastern boundary is a line
going into the Makirikiri river

The Maps of such of these lands as have been surveyed can be seen in the Government Survey Office,
Whanganni,

TN
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Tereana  Hine-
pango, and others

Renati Tapa, Hoani
Tumanga, Hare
Te Aps, Rawinia
Ohe, and Himaima
Poti

Makere Te XKopa-
kore, Tareti Te
Papa, Timoti Ka.
hukura, Rots and
Te Huia

Piripi Te Aokapu-
rangi, Apershama
Teahunuiarangi,
Rota Te Huia, Ki-
vinihi Te Ope
and Mere Epiha

Wiribazna Puna

Parihoubou, near

Parikino Whanganui

Puke Kowai, near
Parikino

Te Aratowaka, near
Parikino

Punga Haruru No.

2, mnear Putiki

‘Wharanui

‘Whanganui river :

A piece of land mnear Parikino,
Whanganui District. Bounded
on the South by the Otoko
stream ; on the East by the

. Opourua ridge to Whatiwhati,

thence to Tumutu, and thence
to the source of the Makuao
stream ; on the North-east by
a line across Wharepu ridge to
the Parihouhou stream ; on the
North-west by the Parihoubou
stream, and on the West by
Upokongaro stream tothe mouth
of the Otoko

A piece of land on the left bank
of the Whanganui river.
Bounded on the North-east by
a line from Tukeamaui, cross-
ing  Mataikaroro, Makatia,
Pukehou and Wawaopo ridges
to Mataimoana; on the
South by the Kerehu ridge to
the Whanganui rviver; and on
the West by the Whanganui
river to Tukeamaui

A piece of land near Parikina,
Whanganui District. Bounded
on the South by a line from the
mouth of the Huripari stream
to Poronui; thence on the
South-east by a line to Kare-
warewa, thence to Paiwera;
thence on the East by a line to
Tirawa, thence a short distance
along the boundary of the Pu-
kohu Block; thence on the
North-east by a line to the
source of the Makuao stream ;
thence bounded on the North-
west by the boundary of the
Parihouhou Block, from Tu.
muta to the mouth of the
Otoko stream ; thence bounded
on the West by the Upokongaro
stream to the mouth of the
Huripari ) o

North,land belongingto Te Mawae
and Poari Kuramate; East, the
Great North-western Road of
the Province of Wellington ;
South, the land of the Church
Mission Station at - Putiki;
West, land belonging to Keepa
Rangihiwinui and Te Harawira

SCHEDULE—continued.

Place where

Plan will be

Land Claimed. Claimants. Boundaries Translated from Claims. dopoai:slgl for

public

- inspeotion.
Poeri Kuramate, | Te Pungarehu near| The Northern boundary is the
Epiha Patapu, Ki- | Parikino, When-{ Waiwera river. To the East,
riona Kahukura, | ganui Raukawa ; to the South, Tau-
Timoti Kehukura, wherepuruy to the ‘West, the

The Maps of such of these lands as have been surveyed can be seen in the Governmont Survey Office, Wanganui,

~7
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SCHEDULE~—continued.

Claimants.

Land Claimed.

Boundaries Translated frem Claims.

Place where
Plan will be
deposited for
public
inspection.

Hone Waitere, and
Tipene Waitere

Piripi  Te Aokapu-
rangi, Mere Epiha,
Renati Tapa, Ho-
aniTumango, Heta
Taura, Hunia, Te
Iki, Arapata Tai-
po, aud Rimitiriu
Kahukura

Hakaraia Korako

Arapeta Haeretute-
rangi, Te Koeti,
Hakerel, Hori
Pokia, Te Winiata
Te Puhake

Aperghama Tahunui-
arangi

Ruahihi, Turakina

Pukenui near Pari-
kino

Parikino, Whanga-
nui

Murimota  (Tubi.
rangi Block) Wha-
nganui

Pohuehue, near
Mangawhero

Part of the Turakina reserve.
Bounded on the South by the
claim of Reupena Kewetone,
known as Tini Waitara; on the
East by the Makirikiri stream ;
on the North by a line separat-
ing it from other pieces in the
same reserve ; and on the West
by a line near the Turakina
river

A piece of land on the left bank
of the Whanganui river near
Parikino. Bounded on the
North by the Wariki Creek to
Pahera, thence to Tahunaroa,
thence by Whariki Creek a
short distance, thence by a line
toTePohua. thence by the Pohue
stream to its source, thence by
a line across Pukematangi
ridge to the source of Ngaro-
ngotaka, thence down Ngaro-
ngotaka stream to its junction
with Ruataniwha, by Ruatani-
wha to its junection with the
Upokongaro streams ; on the
Kast by the last-named stream
to the boundary of Upokengaro
No. 2; on the South by the
boundary of Upokongaro, Block
No. 2, to Pipipi, thence by a
line to Mataimoana, thence to
Tukeamaui ; thence on the West
by the Whanganui river to the
mouth of the Whariki creek

A piece of land on the proper
right bank of the Whanganui
river, Province of Wellington,
Bounded on the North by a line
from Tikitiki to Te Pohue;
on the West by a line crossing
Te Kehu Flat to Ngatautakai ;
on the South by a line to
Whitikau ; and on the East by
the Whanganui river

The bonndary commences at
Okautupaka, and orosses over
Ngawaiatakataka, Waioru,
Makiokio, Waitangi, Te Komua-
poto, Waiwherowhero, Titau,
Paripokai, Te Toatoa, Maporiki
Te Kahikatea, then crosses over
the Whangaehu, and on to Te
Atvaoterahui, Te Roro-o-tai-
tariki. The boundary ends
here

In the Whanganui district. A
peninsula on the right bank of
the Mangawhero river, about
three miles above its junction
with the Whangaehu. Bounded
on the North, East and South
by the Mangawhero river; on
the South-west by the Ruakiwi
stream ; and on the West
partly by the Ruakiwi stream,
and partly by a line to the Man-
gawhero river at Otaraws

The Maps of such of these lands as have been surveyed can be seen in the Government Survey Office, Wanganui,
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SCHEDULE—continued.

Claimants.

Land claimed.

Boundaries Translated from Claime.

Place where
Plan will ber
deposited fo
public
inspection,

‘Wirihana Puna, Te-
rina Puna, and
‘Weta Puna

Te Peina Tawaru-
angahau, Thaka
Tawaruangahau
‘Wiremu Hira, Te
Kepa Te Wheuru,
Angikia Hauauru,
WiremuHauauru,
Roihi Poaka, and
Erina Ngahau

Te Ratana Te Uru-
mingi, Matiaba
Tapuakawhiwhi

Piripi Te Aokapu-
rangi, Himiona
Tibi, Rota Te
Huia, Aperahama
Tahunuiarangi, Te
Ope '

Mete Kingi Paetahi,
and  Takarangi
Mete Kingi

Aperahama Tahunu-
iarangi

Natarua, No. 7, near
Putiki, Waranui

Omaru, Whanganui

Mangaone, Whanga-
nui

Otumutu, near Pari-
kino, Whanganui

Popoangarury, a
part of Putiki
Reserve, near the
town of Whanga-
nui

Makuao, near Man-
gawhero

North, land called * Te Iwiroa™
belonging to heirs of Kingi
Arapeta and others ; Fast,land
called ¢ Kohipo,” belonging to
Kepa Rangibiwinui; South,

. ¢ Riri-a-te Hore,” Nos, 1, 6
and 5, belonging respectively
to Paori Remi, the heirs of
Erueti Turangapito and Wiremu
Tauri; West, Natarua No, 1,
belonging to Reupena Tauria,
and Manawa Tiore, belonging
to Kepa Rangihiwinui

Bounded by the Whanganui
river on the West from Tawhari-
puru to Punakiwhitu; thence
on the South-west to Arataua;
thence on the South to Pourewa;
thence bounded on the East by
the Upokongaro Block, No. 2
(granted to Te Ratana te Uru-
mingi and others) to Kirimapu ;
thence on the North to Otama-
whango, thence to Tawhariporn,
the starting point.

Commencing at Tapere. Bounded
on the South by the boundary
of the Matataranui Block to
Tautawai, thence to Mekemeke,
thence to the Mangotahij stream;

. bounded on the North by the

Mangotahi stream to the boun-
dary line of Upokongaro No. 2 ;
thence bounded on the West

by the boundary of Upokongaro,

No. 2 to Tapere

The boundary commences at the
sea beach (on the South) at
Porunui, and extends to Tirawa
on the boundary of Aperahama’s
land, and continues on to Upo-
konui, it turns to the North to

Paribauhau, it russ in Pari-

hauhavy, and comes to Upokon-
garo, it runs in Upokongaro
and reaches Te Rerenga o Huri-
pari, and continues on to
Porunui

Bounded on the South by land
belonging to Poari Kuramate
Utiku Mohuia and Wi Te Tauri;
on the East by land belonging
to Te Kepa; on the North by
land belonging to Hakaraia
Korake ; on the West by the
Whanganui river, = the main
road runs through it

Bounded on the North by the
Makuao stream ; on the South-
west by the boundary of Te
Ara-to-waka Block, and on the
South-east by the boundary of

Te Pukohu Block, granted to-

* Aperahama Tabunuiarangi and
others

The Maps of such of these lands as have been surveyed can be seen in the Government Survey Office, Whanganui.
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SCHEDULE—continued.

Cleimants.

Land Claimed.

Aperahama  Tipae,
Aperahama Tahu-
nuiarangi, Hapu-
rona  Tohikura,
Karena Te Mana
© Tawhaki, Hami-
era Teki, 1hakara
Rangiahua, Hone
Pihama, Mita Ka-
raka, Nehanera
Te Kahuand Piripi
Te Aokapurangi

Te Rangihuatau, and
Mirita

Takarangi Mete
Kingi and Tukia
Takarangi

Rota Te Huiakapa,
and Haimona Te Iki

k Merekihereka, Ke-

ruihi Te Ope

Mita Karaka Tapa,
Hamuera Te Ran-
giteki, Hone Hira
Te Wharetiti

Parae Karetu, near
Turakina

Whakaniwha, near
Pautiki, Whanga-
nui

Te Opearourou No.
2, near Whanga-
nui

Te Maire, near

Mangawhero, Wha.

nganui

Waimatao, near
Upokongaro, Wha-
nganui

Mangatipona, near
Whangaehu, Wha-
nganui

Boundaries Translated from Claims.

Bounded on the South by the
boundary of the Rangitikei-
Turakina Block, as cut by the
Provincial Government sur-
veyors; on the West by the
Turakina river as far North as
Haumakariri ; on Jthe North by
a line thence to Tiriraukawa,
thence to the Pourewa river or
stream ; and on the Hast by a
boundary in the Pourewa
Valley to the boundary line of
the Rangitikei-Turakina Block,
as cut by the Surveyors of the
Provincial Government of Wel-
lington

Bounded on the North by land
belonging to Hoani Mete, also
called Whakaniwha; on the
South by the street; on the
East by land belonging to
Utiku Mohuia; on the West
by the Whanganui river

Bounded on the North by the
Whanganui river; on the
South by land belonging to
Hoani Pukurau; on the East
by land belonging to Te Mawae ;
on the North-east by land be.
longing to Mete Kingi

Bounded on the North by a
boundary from Rangitetaia to
the Mangawhero river at the
mouth of the Mangama-
maku stream, thence on the
East by the Mangawhero river
to Te Anana stream; on the
South by Te Anana stream and
the boundary of Kaikai Block
(granted to Aperahama Taha-
nuiarangi and others) to Matua-
hape ; thence bounded on the
West by a boundary from: Ma.-
tuahape to Tahairichau, Pirau.
nui and Rangitetaia

Bounded on the North by the
Waimatao and Ngararanui
streams to Pikopiko; on the
East by a line thence to Mango-
tahi stream ; on the South by
the Mangotahi stream ; and on
the West partly by the boundary
of the Upokongaro Block No. 2
(granted to Te Ratana Te Uru-
mingi and others) and partly
by the Upokongaro stream to
the mouth of the Waimatoa

Commencing at Hikawekawea on
the Wanganui river. Rounded
on the North by a boundary,
thence to Pukereretia, thence
to Tapere, thence to Okiwi,
thence to Pouraka, thence to
the Turakina river, thence
bounded on the East by the
Tuarskina river to Te Rimu;
thence bounded on the Scuth
by a line to Okahupare, thence
to the Mangatipona stream, and
by the Mangatipona stream to
the Whangaehu river ; and
bounded on the West by the
Whangaehu river to Hikawe-

kawea

Place where -

Plan willb

deposited for
public

inspection. '
—

The Maps of such of these Jands as have been surveyed can be seen in the Governmeat Survey Office, Whanganui.
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HE PANUITANGA.

Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua, kia mokiotia ai te waki me e ra e tu aite
- Kooti hei whakawa ¢ o ratou take.
NA, he Panuitangi tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa

e man nei i te rarangi tuatahi i raro nei, ki nga’piihi whenua e mau nei i te rarangi
tuarua, ka whakawakia a te 30 o nga ra o Akuhata, 1871, e te Kooti Whakawa Whenua

Maori, ki Whanganui.

Ko nga tangata katoa e whai tikanga ano mo aus whenua me haere ki reira.
Ka ofi te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika i te
- ®ooti: heoi-ano he tino whakaotinga tena; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi

tangata ki muri
Kooti Whakawa Whenua Maori,

Na PIRTHONA,

Akarana, Hune 8, 1871. Mo te Kaituhituhi o te Kooti.
" |Ko te takoto-
Ko nga ingoa o nga tangata no ratou Nga ingoa o nga whenua me te rangaotemapi
ngs piihi. takiwa hoki. e kitea ai enga

tangata.

Hoani Maka, Hunia Te Tka, Rota

Te Ratana Te Urumingi, Utiku Mohuia
Keruihi Te Ope, Heni Ratana Matiaha
Tapuakawhiwhi, Ripeka Te Kehu

Rimitirin Kahukura, Poari Kurumate

Reupene Kewetone, Paora Paihana, Rora
Hawea, me etahi atu

Poari Kuramate, Epiha Patapu, Kiriona
Kahukura, Timoti Kahukura, Tereana
Hinepango, me etahi atu .

Renati Tapa, Hoani Tumango, Hare Te
Apa, Rawinia Ohe, Himaima Poti

Makere Te Konakore, Tareti Te Papa,
Timoti Kahukura, Rota Te Huia

Piripi Te Aokapurangi, Aperahama Tahu-
nuiarangi, Rota-Te Huia, Kirinihi Te
Ope, Mere Epiba

Wirthana Puna

Hone Waitere, Tipene Waitere
Piripi Te Aokapurangi, Mere Epiha,
«Renati Tapa, -Hoani Tumango, Heta
Taura, Hunia Te Iki, Arapata Taipo,
Rimitiriu Kahukura
Hakaraia Korako
Wirihana Puna, Terina Puna, Weta Puna

Pe Peina Tawaruangahau, Ihaka Tawaru-
angahau, Wiremu Hira, Te Kepa, Te
Wheuru, Angikia Hauauru, Wiremu
Hauauru, Roihi Poaka, Erina Ngahau

Te Ratana Te Urumingi, Matiaha Tapu-

- akawhiwhi

Aperahama Tahunuiarangt

Arapeta Haeretuterangi, Te Koeti Hake-
vei, Hori Pokia, Te Winiata, Te Puhake

Piripi Te Aokapurangi, Himiona Tihi,.

Rota Te Huia, Aperahama Tahunui-
arangi, Te One

Mete Kingi Paetahi, Takarangi Mete
Kingi

Aperahama Tahunuiarangi

Aperahama Tipae, Aperahama Tahunui.
aranga, Hapurona Tohikura, Karena Te
Mana oTawhaki, Hamiora Teki, Thakara
Rangiahua, Hone Pihama, Mita Karaka,
Nehanera Te Kahu, Piripi Te Aokapu-
rangi »

Te Rangihuatau, Mirita

Fakarangi Mete Kingi, Tukia Takarangi
Rota Te Huiakapa, Haimona Te Iki ‘
Merckihereka, Kernihi Te Ope

Mita Karaka Tapa, Hamuera Te Rangi-
teki, Hone Hira Te Wharetiti

Pikopiko e tata ana ki Manga-
whero
Patupa, Whanganui

Te Maene e tata ana ki Upo-

" kongaro

Tint Waitara e tata ana ki
Turakina

Te Pungarehu e tata ana ki
Parikino Whanganui

Parihouhou e tata ana ki Pari-
kino

Pukekowhai e tata ana ki Pari-
kino

Te Ara to Waka e tata ana ki
Parikino

Pungaharuru, No. 2, e tata ana
ki Putikiwharanui

Ruahihi, Turakina

Pukenui, e tata ana ki Parikino

Parikino, kei Parikino
Ngatarua, No. 7. e tata ana ki

Putikiwharanui .
Omaru kei Whanganui

Mangaone kei Whanganui

Pohuchue o tata ana ki Man-
gawhere

Murimotu, Tuhirangi block,
‘Whanganui

Otumutu, e tata ana ki Pari-
kino, Whanganui

Papaangaruru, tetahi wahi o te
porohita o Putiki, e tata ana
ki te taone o Whanganui

Makuao e tata ana ki Man-
gawhero :

Para-e-karetu ¢ tata ana ki
Turakina

‘Whakaniwha e tata ana ki
Putiki, Whanganui

Te Opearourou, No. 2, e tata
anz ki Wanganui :

Te Maire e tata ana ki Manga-
whero, Wanganni

‘Waimatao e tata ana ki Upo-
kongaro, Whanganui

Mangatipona e tata ana ki

. ‘Whangaehu, Whanganui

Mehémea kua oti etahi o enei whenua te ruri ka kitea nga Mapi ki te Tari Kaiuru i Whanganui.

Kua taia nga rohe o enet whenwa ki te “ Kahiti.”

Priated under the authority of the Grovernment of the Province of Wellington by TaoMas M‘KxNzrE,
Printer for the time being to such Government,



